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EVA SEITLOVÁ
Masa r yko un iver s i te t a s

Moksl in ių t y r imų k r ypt ys : bendroji kalbotyra.

TEREZA KABELÁČOVÁ
Masa r yko un iver s i te t a s

Moksl in ių t y r imų k r ypt ys :  
lyginamoji indoeuropiečių kalbotyra.

VÁCLAV BLAŽEK
Masa r yko un iver s i te t a s

Moksl in ių t y r imų k r ypt ys : indoeuropeistika, ypač slavų, 
baltų, keltų, anatolų, tocharų, indo-iranėnų kalbos; suomių-
ugrų kalbos; Afrikos ir Azijos kalbos; etimologija; genetinė 
klasifikacija; matematiniai istorinės lingvistikos modeliai.

JINDŘICH ČELADÍN
Prahos muz iejus

Moksl in ių t y r imų k r ypt ys : Lietuvos istorija, čekų kino 
filmų plakatų istorija, meniniai ketaus liejiniai Blansko krašte.

ČEKŲ BALTISTIKOS 
BIBLIOGRAFIJA

Čekų baltistikos pradininku laikomas Františekas Ladislavas Čelakovskis, 
papildęs savo reprezentatyvų įvairių slavų tautų dainų rinkinį lietuvių kūrybos 
pavyzdžiais (pirmas leidimas 1827 m.). Šiam tikslui jis išmoko lietuvių kalbos 
iš Pilypo Ruigio 1747 m. gramatikos ir išvertė 72  tekstus iš Liudviko Rėzos 
1825 m. išleisto rinkinio. Dar vienas labai svarbus Čelakovskio veikalas yra jo 
lietuvių kalbos žodynas, prie kurio jis dirbo nuo XIX a. trečiojo dešimtmečio 
pradžios iki pat savo mirties. Žodyno lizdai papildyti autoriaus gramatinėmis 
bei etimologinėmis pastabomis – šitaip Čelakovskis norėjo pagrįsti savo idė-
ją apie priešistorinę čekų bei lietuvių kaimynystę. Deja, jis nesuspėjo šio savo 
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darbo pabaigti, ir žodynas liko tik rankraštyje1. Lietuvių liaudies dainomis bei 
lietuvių kalba apskritai domėjosi ir Pavelas Josefas Šafarikas (1835, 1838), vi-
sapusiškas tyrinėtojas, labiausiai išgarsėjęs savo darbu Slovanské starožitnosti. 
Lietuvių kalbą kaip vieną iš indoeuropiečių kalbų tyrinėjo Augustas Šleicheris, 
pirmasis naujai įsteigtos indoeuropiečių lyginamosios kalbotyros katedros pro-
fesorius Karolio universitete (nuo 1850 m.). Nors buvo vokiečių kilmės, Šlei-
cheris apie lietuvių kalbą rašė ir čekiškai (1853). Jis savo svarbiausią tekstų 
ištraukomis ir glosomis papildytą lietuvių kalbos gramatiką parašė vokiškai, 
tačiau ji buvo išleista Prahoje (1856–1857). Ši gramatika tapo stipriu impulsu 
platesniam susidomėjimui lietuvių kalba bei tautosaka ne vien Čekijoje, bet ir 
visoje Europoje. XIX a. 6-ame dešimtmetyje apie lietuvių vardažodžių links-
niavimą, lygindamas ją su slavų kalbų linksniavimu, rašo Martinas Hattala 
(1857–58). Lietuvių folklorą tyrinėja Janas Gebaueris (1865, 1882) ir Leopoldas 
Geitleris (1873), nors Geitleris labiau domėjosi ne tiek pačiu folkloru, kiek lie-
tuvių kalbos ypatybėmis, jos fonologija, morfologija ir santykiais su slavų kal-
bomis (1873–1885). Ankstyvos Geitlerio mirties metais (1885) scenoje pasirodė 
plataus profilio indoeuropeistas Josefas Zubatas: kaip matyti iš čia pateikia-
mos apžvalgos ‒ pats produktyviausias čekų baltistas. Jis parašė 18 straipsnių 
bei 43 recenzijas baltistikos temomis. 1902 m. pirmą čekišką lietuvių kalbos 
vadovėlį išleidžia Františekas Vymazalas. 1910–1914 m. kelis svarbius darbus 
apie baltų ir slavų akcentologiją publikavo Františekas Sedlačekas. Pirmojo pa-
saulinio karo pabaigoje savo lietuvių liaudies dainų ir pasakų vertimais čekų 
baltistikos biblioteką praturtino Vaclavas Važnas (1917). Susikūrus nepriklau-
somai Čekoslovakijai ir nepriklausomoms Baltijos valstybėms čekų tyrinėtojų 
domėjimasis baltų kalbomis silpnėja, bet neišnyksta visiškai. 1928 m. vienas 
iš aktyviausių latvių ir čekų ryšių propaguotojų Hanušas Entneris išleidžia če-
kų–latvių žodynėlį su gramatika. Prie lietuvių dainų savo vertimuose grįžta 
Jaroslavas Haaszas (1937). Bet jau XX a. 3-iame dešimtmetyje savo pirmąją 
mokslinę publikaciją ‒ straipsnį apie baltų ir slavų kalbų paraleles ‒ paskelbia 
Vaclavas Machekas. Jo bibliografijoje, kuri baigiasi tik 1980 m., t. y. 15 metų 
po Macheko mirties, randame 12 straipsnių ir 4 baltistinės tematikos recenzijas. 
Nuo Macheko pasirodymo scenoje galima kalbėti apie antro baltistikos centro 
atsiradimą Brno mieste. Macheko įpėdiniu Brno tapo indoeuropeistas Adolfas 
Erhartas. Jis išleido pirmąją (!) čekišką lietuvių kalbos gramatiką (1956), o jo 
vadovėlis Baltské jazyky (1984) ‒ tai ne tik puikus įvadas į baltistikos studijas, 
bet ir rimta lyginamoji baltų kalbų gramatika. Erhartas dėjo daug pastangų, 
kad Masaryko universitete nenutrūktų lietuvių kalbos dėstymas. Profesorius 

	 1	 Lemeškin Ilja 2010: Františeko Ladislavo Čelakovskio lietuvių kalbos žodynas. – Leksikografija 
ir leksikologija. Vilnius: Lietuvių kalbos institutas, 98–113.
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Erhartas Masaryko universitete intensyviai dirbo keturis dešimtmečius, o sa-
vo įpėdiniu pasirinko Prahos struktūralistą Tomašą Hoskovecą (nuo 1996 m.). 
Baltų etimologiją tyrinėja taip pat vienas iš šio straipsnio autorių, kuris į Br-
no atėjo irgi Erharto dėka. Brno baltistikai atstovauja ir Bohumilas Vykypelas, 
užsiimantis tyrimais dar ir slavistikos bei tipologijos srityse. Jauniausioji Brno 
baltistų karta ‒ tai Jindrichas Čeladinas, Marta Betakova ir Tereza Kabelačo-
va. Jie jau dalyvavo įvairiose baltistų konferencijose ir publikavo savo pirmuo-
sius straipsnius. Iš Prahos kalbotyrininkų baltistika labiausiai domėjosi Pavelas 
Trostas, nuo 1958  m. publikavęs 15  straipsnių baltistinėmis temomis. Vieną 
kitą baltistinį aspektą savo darbuose yra palietę slavistai Vaclavas Polakas, Ka-
relas Janačekas, Jiris Marvanas, Lubošas Rehačekas, Olga Parolkova, Janas Pe-
tras, Karelas Horalekas bei Igoras Nemecas. Ypatingo dėmesio vertas Radegas-
tas Parolekas, jis sistemiškai užsiima lietuvių bei latvių tekstų perteikimu čekų 
skaitytojams.

Pateikiamos bibliografinės apžvalgos tikslas – surinkti čekų autorių darbus 
ir darbus, išleistus Čekijoje, kuriuose tyrinėjamos baltų kalbos, kalbotyra ir 
folkloras. Įtrauktos taip pat slavistinės bei indoeuropeistinės studijos, kuriose 
kruopščiau svarstoma baltų kalbų medžiaga. Sąraše galima rasti darbų, kurie 
kaip tik šiuo metu spausdinami, arba kurių visų bibliografinių duomenų, deja, 
mums nepasisekė rasti, tačiau šiuos darbus vis dėlto čia reikia paminėti. Tarp 
kitų įtraukti ir diplominiai bakalauro ir magistro darbai, sudarantys nemažą 
baltistinės mokslinės produkcijos dalį.

BIBLIOGRAFIJOS APŽVALGA

Adamová Jevgenija (1985–)

Hlavní  mot ivy v   l i tevské  l iteratuře  devadesátých let  20. století. Analýza a srov-
nání dvou pohledů [„Main motives in Lithuanian literature from the nineties of Twen-
tieth Century. Analysis and comparision of two perspectives.„]. Praha, 2013. Bc. Th.

Adler Hanuš (–)

Systém lotyšského slovesa [„System of Latvian verb“]. Praha, 1998. Bc. Th.

Basanavičius Jonas (1851–1927)

Žr. Srba Adalbertas 1925.
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Běťáková Marta Eva (1982–)

Monografijos

Litevská participia a jejich překlad do češtiny v románu Kazyse Boruty Baltaragisův mlýn 
[„Lithuanian Participles and their Translation into Czech in Kazys Boruta’s Novel Bal-
taragis’s Mill“]. Brno, 2006. Bc. Th.

Encyklopedie baltské mytologie. [„Encyclopedia of Baltic Mythology“]. Praha, 2012.

Straipsniai

Žr. Blažek Václav 2004.

Mans ceļš pie latviešu valodas. – Laiks 39. Rīga, 2012.

Blažek Václav (1959–)

Monografijos

Žr. Běťáková Marta Eva 2012.

Straipsniai

Old Prussian bird names. – Colloquium Pruthenicum secundum, ed. by Wojciech Smo-
czyński. Kraków–Warszawa, 1999, 7–23.

Baltic and Slavic ‘fox’. – Linguistica Baltica 7, 1998–1999, 25–31.

Baltic *[ ]lākija-m. / *[ ] lākijā f. „bear“. – Linguistica Baltica 8, 2000, 49–56.

Old Prussian arboreal terminology. – Linguistica Baltica 9, 2001, 7–39.

A Baltic key to the etymology of Germanic *aikô „oak“. – Baltistica 37(1), 2002[03], 
23–24.

Baltic horizon in Eastern Bohemian hydronymy? – Vakarų baltų kalbos ir kultūros re-
liktai 4. Klaipėda 14, 2003, 14–20.

Slavic *ezero vs. *ozero. – Studia etymologica Brunensia 2: Sborník příspěvků z konference 
„Etymologické symposion“ (Brno, IX, 2002), ed. by I. Janyšková, H. Karlíková. Praha 
2003, 243–257.

Balto–Slavic ‘evening’. – Linguistica Baltica 10, 2002[03], 21–28.

(& J.  Čeladín & M.  Běťáková) Old Prussian fish-names.  – Baltistica 39(1), 2004, 
107–125.

Baltský horizont ve východočeské hydronymii? [„Baltic horizon in Eastern Bohemian 
hydronymy?“]. – Spisovnost a nespisovnost – zdroje, proměny a perspektivy. Sborník prací 
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Pedagogické fakulty Masarykovy univerzity v Brně, C 177, řada jazyková a literární, č. 35, 
2005, ed. by E. Minářová, K. Ondrášková, 291–304.

Balto-Fennic mythological names of Baltic origin. – Baltistica 39(2), 2004[05], 189–194.

(& J. Čeladín) Bibliografie české baltistiky. – Sborník prací filozofické fakulty brněnské 
univerzity A 53, 2005, 207–217.

Baltijskie gorizonty v vostočnočešskoj gidronimii? – Balto–slavjanskie issledovanija 17, 
2006, 76–92 [Russian version of ##130, 149].

From August Schleicher to Sergei Starostin. On the development of the tree-diagram 
models of the Indo-European languages. – Journal of Indo-European Studies 35, 2007, 
82–109.

(& P. Novotná) Glottochronology and its application to the Balto–Slavic languages 
(I). – Baltistica 42(2), 2007[2008], 185–210.

(& P. Novotná) Glottochronology and its application to the Balto–Slavic languages 
(II). – Baltistica 42(3), 2007[2008], 323–346.

(& P. Novotná) Aplikace glottochronologie při klasifikaci balto-slovanských jazyků 
[„Application of glottochronology to classification of Balto-Slavic languages“]. – Sla-
via 77 (= Česká slavistika. Příspěvky k XIV. mezinárodnímu sjezdu slavistů, Ohrid 10. – 
16. 9. 2008), 2008, 125–152.

All Indo-European „smiths“. – Balto-slavjanskie issledovanija 18, 2009, 369–447.

Balto-Slavic „smith“. – Baltistica, 44(1), 2009, 25–31.

Indoevropská substantivní deklinace [„Indo-European declension of substantives“]. – 
Linguistica Brunensia 58, 2010(1–2), 51–91.

Balto-Slavic *wepriyo- „boar“. – Baltistica 55(1), 2010, 29–38.

Lithuanian žõdys „word“. – Baltistica 45(2), 2010, 306.

Indo-European *suHnu- ‘son’. – Indogermanistik und Linguistik im Dialog. Akten der XI-
II. Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft von 21. bis 27. September 2008 in Salz-
burg, hrg. von T. Krisch, T. Lindner. Wiesbaden, 2011, 79–89.

(& L. Hofírková) Baltské výpůjčky v sámštině [„Baltic loans in Saami“]. – Linguistica 
Brunensia 59, 2011, 261–271.

Perkūnas versus Perunъ. – Baltai ir Slavai: Dvasinių kultūrų sankirtos / The Balts and the 
Slavs: Intersections of Spiritual Cultures (International Conference dedicated to the me-
mory of academician Vladimir Toporov; Vilnius, Sept 2011). Vilnius, 55–58.
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On the accentuation of the Baltic Verb. – From Present to Past and Back. Papers on Baltic 
and Slavic Accentology, ed. by R. Sukač. Frankfurt am Main–Berlin–Bern–Bruxelles–
New York–Oxford–Wien 2011 (Potsdam Linguistic Investigations), 13–16.

On the Baltic Key to etymology of Slavic *potokъ ‘brook, stream, creek’. – Baltų ono-
mastikos tyrimai 2, sud. Grasilda Blažienė, Alma Ragauskaitė. Vilnius: Lietuvių kalbos 
institutas, 2011, 26–30.

(& L.  Hofírková) Baltic loanwords in Saami.  – Acta Linguistica Lithuanica 64–65, 
2011[2012], 51–64.

Latvian Ūsiņš ‘bee-god and patron of horses’. – Baltistica, 47(1), 2012, 53–60.

On specific zoological isoglosses between Celtic and (Balto-)Slavic. – Transforming 
Traditions: Studies in Archaeology, Comparative Linguistics and Narrative. Studia Cel-
to-Slavica 6, ed. by M. Fomin, V. Blažek, P. Stalmaszczyk. Łódź, 2012, 17–29.

A Balto-Slavic key to etymology of Tocharian B twār. – Baltistica 48(1), 2013, 69–73.

Perkūnas versus Perunъ. – Baltai ir slavai: dvasinių kultūrųsankirtos /Balty i slavjane: per-
esečenija duxovnyx kuľtur, sud. T. Civjan, M. Zavjalova, A.  Judžentis. Vilnius, 2014, 
101–114.

(& Marta Eva Běťáková) Prussian *Grubrius ‘god of spring and vegetation’ in 
perspective of the Italic pantheon. – Baltistica 49(2), 2014 [2015], 345–356.

Recenzijos

Bohumil Vykypěl: Studie k šlechtickým titulům v germánských, slovanských a 
baltských jazycích [„A study on the aristocratic titles in the Germanic, Slavic and 
Baltic languages“]. (Brno: Masarykova univerzita 2004). – Baltistica 46(3), 2006[07], 
511–518

Danguolė Mikulėnienė – Anna Stafecka, eds.: Baltu valodu atlants – Leksika 1: Flora 
/ Baltų kalbų atlasas – Leksika 1: Flora /Atlas of the Baltic Languages - Lexis 1: Flo-
ra. – Linguistica Brunensia 63(2), 2015, 169–183.

Butzke Petra (1985–)

Symbolika užovek v litevském folkloru. Žalčių simbolika lietuvių tautosakoje. Praha 2009. 
Ma. Th.
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Císařová Svatava (–)

Konceptuální román Albertse Balse [„A Conceptual Novel by Alberts Bels“]. Praha 2013. 
Ma. Th.

Čeladín Jindřich (1978–)

Žr. Blažek Václav 2004, 2005.

Čelakovský František Ladislav (1799–1852)

Vertimai

Litevské národní písně z původního jazyka dle sebrání dra. L. Rhesy přeložené [„Lithuanian 
folk-songs translated from the original language according to the collection of L. Rhe-
sa“]. Praha, 1827.

Červenková Věra (1974–)

Přírodní motivy v litevských lidových písních [„Motives of Nature in Lithuanian folk-
songs“]. Praha, 2000. Ma. Th.

Česnohlídková Svatava (–)

Poetika dramatické tvorby Mary Zalite [„Poetics of Dramatic Works of Mara Zalite“]. 
Praha, 2012. Ma. Th.

Dřízalová Alena (1979–)

Modalita v litevštině v porovnání s češtinou [„Modality in Lithuanian in comparison with 
Czech“]. Praha, 2011. Ma. Th.

Dufková Dagmar (1989–)

Slovesné předpony v litevštině [„Verbal prefixes in Lithuanian language“]. Brno 2012. 
Bc. Th.

Slovesné předpony a slovesný vid v litevštině [„Verbal prefixes and verbal aspect in Lithu-
anian“]. Brno, 2015. Ma. Th.
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Durmanová Lucie 

Žr. Jenčovská Lucie

Entner Hanuš (1902–?)

Monografijos

Slovníček česko-lotyšský. Se stručným úvodem mluvnickým [„Czech-Latvian Vocabulary. 
With a brief grammatical introduction“]. Praha, 1928.

Erhart Adolf (1926–2003)

Monografijos

Litevština [„Lithuanian language“]. Praha, 1956; recenzija Vey, Bulletin de la Société Lin-
guistique de Paris 53, 1957–1958/2, 190.

Baltské jazyky [„Baltic languages“]. Praha, 1984; recenzija Jan Petr, Slovo a slovesnost 
47, 1986, 71–72. 

Straipsniai

Le nom balto-slave de „Nord“. – Sborník prací Filosofické fakulty brněnské university A 
5, 1957, 5–7.

Zum Problem der baltisch-slavischen Spracheinheit. – Sborník prací Filosofické fakulty 
brněnské university A, 1958, 123–130. 

Geneze slovesného systému v baltských a slovanských jazycích [„Genesis of the verbal 
system of the Baltic and Slavic languages“]. – Jazykovědné aktuality 12, 1975, 25. 

Das Verbalsystem im Indoeuropäischen und im Baltischen. – Baltistica 11, 1975, 21–30. 

Zur baltischen Verbalflexion. – Indogermanische Forschungen 89, 1984, 215–250. 

Die Nichtunterscheidung von Numerus in der 3. Person des baltischen Verbs und ihre 
indoeuropäischen Grundlagen. – Baltistica 23, 1987, 126–130. 

Vom protobaltischen zum urslavischen Verbalsystem. – Sborník prací Filosofické fakulty 
brněnské university A36, 1988, 39–49. 

Sloveso v protobaltštině (předslovanštině) a praslovanštině [„Verb in Proto-Baltic 
(Pre-Slavic) and Proto-Slavic“]. – Jazykovědné aktuality 25, 1988, 44. 

Archaisch oder konservativ? Das Anatolische und das Baltische. – Linguistica Baltica 
4, 1995, 1–12.
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Recenzijos

Litevské slovníky [„Lithuanian dictionaries“]. – Sborník prací Filosofické fakulty brněns-
ké university A4, 1956, 142–143.

A.  Senn: Handbuch der litauischen Sprache II: Lesebuch und Glossar (Heidelberg: 
Winter 1957). – Sborník prací Filosofické fakulty brněnské university 7(A6), 151–152.

Litevská jazykovědná periodika [„Lithuanian linguistic periodics“]. – Sborník prací Fi-
losofické fakulty brněnské university A9, 1961, 209–210.

Endzelinův sborník [„Memorial Volume of Endzelin“]. – Sborník prací Filosofické fa-
kulty brněnské university A10, 1962, 221.

Lituanica. – Listy filologické 89, 1966, 328–332.

Nové vydání staropruských textů [„New edition of the Old Prussian texts“]. – Sborník 
prací Filosofické fakulty brněnské university A16, 1968, 152–153.

Pokroky v baltistice [„Progress in Baltic studies“]. – Sborník prací Filosofické fakulty br-
něnské university A17, 1969, 197–199. 

Vertimai

Litevské povídky [„Lithuanian tales“], ed. by P. Trost. Praha: Svět sovětů, 1956.

Fantová Martina (1981–)

Svět bez hranic v díle S. T. Kondrotase [„The world without borders in S. T. Kondrotas 
work“]. Praha, 2009. Ma. Th.

Fojtíková Olga (1987–)

Litevská gramatika Daniela Kleina a její souvislost a srovnání s českou gramatikou Vavřince 
Benedikta z Nudožer [„The Daniel Klein’s Lithuanian Grammar and its Relation to and 
Comparison with the Czech Grammar by Vavřinec Benedikt from Nudožery“]. Praha, 
2012. Ma. Th.

Straipsniai

Lauryno Benedikto Nudožeriškio Grammaticae Bohemicae [...] libri duo (1603) ir Da-
nieliaus Kleino Grammatica Litvanica (1653) prakalbos. – Danielius Kleinas ir jo epocha, 
Bibliotheca archivi lithuanici 9, sud. A. Judžentis. Vilnius, 2010.
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Gebauer Jan (1838–1907)

Sraipsniai

Ukázky z litevských národních písní [z výboru Schleicherova] [„Examples of the Li-
thuanian folk-songs (from the choice of Schleicher)“]. – Literární listy 1865, 15. IV., n. 
2, 39–43; 22. IV., n. 3, 66–67; 29. IV., n. 4, 84–87.

Enciklopedijos straipsniai

[straipsniai]. – Riegrův slovník naučný 4, Praha 1865, 1341–1343, 1337–1339, 1404–07, 
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Čekų baltistikos bibliografija

	 Apžvalgos / Surveys� 317

Úvodní slovo / Įvadinis žodis. – Baltské jazyky v proměnách metod, ed. by V. Šeferis. 
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Aktuálne členenie vetné v litovčine [„Functional sentence perspective in Lithuanian“]. Br-
no, 2013. Ma. Th.
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Čekų baltistikos bibliografija

	 Apžvalgos / Surveys� 319

Karmazínová Jana (1984–)

Baltistika v Československu v letech 1948–1989. Otázka baltoslovanské jednoty [„The Bal-
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Sovijaus vardo etimologizavimo problematiškumas. – Kalbos istorijos ir dialektologijos 
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Beiträge zum baltisch-slavischen Wörterbuch. – Zeitschrift für slavische Philologie 18, 
1942, 21–29.
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Redakční poznámka ke stati Le nom balto-slave de „Nord“ Adolfa Erharta [„Editori-
al note on the paper Le nom balto-slave de „Nord“ by Adolf Erhart“]. – Sborník prací 
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V kruhu krásy: malá antologie z lotyšské a litevské lidové poezie [„In the circle of Beauty: 
a small anthology of Latvian and Lithuanian folk poetry“]. Praha: Bohemika, 1996.
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Kas tai yra – trakologija? – Lietuvių tauta, kn. 4, d. 1, 1926, 1–4.
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Srba Vojtěch 

Žr. Srba Adalbertas

Svobodová Markéta (1987–)

Litevská literární avantgarda a její manifesty. Dvě tváře litevské avantgardy [„Lithuanian 
avant-garde and its manifests. The two faces of Lithuanian avant-garde“]. Brno, 2009. 
Bc. Th.

Románová tvorba Renaty Šerelyteové [„The Novels of Renata Šerelyte“]. Brno, 2011. Ma. 
Th.

Syslová Petra (–)

Sémantika předpon litevských sloves (hlavní tendence) [„The semantics of suffixes of Li-
thuanian Verbs“]. Praha, 2002. Ma. Th.

Šafařík Pavel Josef (1795–1861)

Straipsniai

O národech kmene litevského [„On the nations of the Lithuanian race“]. – Časopis 
Musea Království českého 9, 1835, 292–315.

Bibliografický přehled sbírek slovanských národních písní. Přídavek: Písně litevské 
[„Bibliographical survey of collections of Slavic folk-songs. Addition: Lithuanian 
songs“]. – Časopis Musea Království českého 12, 1838, 545–561.

Šeferis Vaidas (1974–)

Monografijos

Slovníček česko-litevský a litevsko český [„Czech-Lithuanian and Lithuanian-Czech Dic-
tionary“]. Brno, 2009. 

Karel Janáček. Přízvukování u Donalitia: Donelaičio kirčiavimas. Brno, 2009. 

Mano tévyné – prie jo širdies: Gabrielos Eleonoros Mol-Basanavičienės dienoraštis ir laiškai. 
Vilnius, 2010.

Kristijono Donelaičio „Metų“ rišlumas. Vilnius, 2014.
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Straipsniai

Lituanistika ir jos realios perspektyvos. – Šiaurės Atėnai, 1996, 43, Vilnius, 1996, 11.

Samonės dirginimas pramoginės spaudos mistiniuose tekstuose. – Šiuolaikinio sociali-
nio diskurso analizė. Vilnius, 1997.

Turėti ir neturėti. – Metai 5, Vilnius, 2000.

Litauen. Das lateinische Alphabet. – Fortsetzung folgt. Essays über Litauen und Europa, 
ed. by P. Subačius. Vilnius, 2002, 119–130.

Lietuva. Lotyniškas raidynas. – Šiek tiek iš šalies. Esė apie Lietuvą ir Europą, sud. P. Su-
bačius. Vilnius, 2002, 169–178.

Baltistika Brno universitete. – Literatūra 44, 2002, Vilnius, 2002, 3.

Tadas Juozapas Bukota. – XVIII amžiaus antrosios pusės – XIX amžiaus pradžios lietu-
viškoji religinė proza, chrestomatija. Vilnius, 2003, 106–123.

Kazimieras Klimavičius. – XVIII amžiaus antrosios pusės – XIX amžiaus pradžios lietu-
viškoji religinė proza, chrestomatija. Vilnius, 2003, 49–65.

(& V. Knabikaitė) Z dějin litevské stylistiky [„From the history of Lithuanian stylisti-
cs“]. – Slovo a slovesnost. Praha, 2006, 67, 120–145.

Tautinė tapatybė lietuvių biografijose (Jonas Basanavičius, Jonas Šliūpas, Vincas Ku-
dirka). – Literatūra 48(5), Vilnius, 2006, 45–76.

Apie tapatybę. – Literatūra 48(5), Vilnius, 2006, 9–12.

Iš naujo atrandamas Vilnius. – Literatūra 49(1), Vilnius, 72–77.

Baltistika Brno universitete. – Literatūra 49(1), Vilnius, 83–84.

Basanavičius Prahoje: meilės istorija. – Balto-Slavicum Pragense – Acta Slavica et Balti-
ca, volumen VII, ed. by J. Marvan. Praha, 2007, 171–180. 

Surasta Karelo Janáčeko disertacija apie Donelaičio kirčiavimą. – Baltistica 43(2), Vil-
nius, 2008, 321–322.

Recepce díla Kristijonase Donelaitise v českých zemích [„The reception of Donelaitis’ 
work in Czech Lands”]. – Baltské jazyky v proměnách metod. Brno, 2008, 63–77.

Novodobá litevská esejistika [„Contemporary Lithuanian essay writing“].  – Plav 3, 
Praha, 2008, 9.

Karelo Janačeko disertacija apie Donelaičio kirčiavimą. – Gimtoji kalba 5(491), Vilnius, 
2008, 14–15.
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Kristijono Donelaičio kūryba čekų filologijos akiratyje. – Senoji Lietuvos literatūra 28, 
Vilnius 2009, 41–62.

Paskutiniojo dešimtmečio baltistikos studijų raida Vidurio Europoje. Last Decade 
Changes in Central Europe in the Field of the Baltic Studies. – Žmogus ir žodis 13(1), 
2011,117–113. 

Baltistika Brno. – Literatūra 53 (1), Vilnius, 2011, 157–159.

Kristijono Donelaičio „Metų“ kompozicijos problemos.  –  Literatūra 54(1), Vilnius, 
2012, 39–55.

Jonas Basanavičius v Praze 1882–1884 – Jonas Basanavičius Prahoje 1882–1884. – Stu-
dia Territorialia - Supplementum 2(1), Praha, 2012, 43–64.

Jonas Basanavičius. – Literatūra 11 klasei. Chrestomatija, II dalis: Romantizmas, realizmas, 
neoromantizmas, ed. by A. Martišiūtė-Linartienė. Vilnius, 2012, 234–244.

Gimtinės ieškojimas Ulro žemėje. – Czeslawo Miloszo kūryba: modernioji LDK tradicijų 
tasa, sud. M. Kvietkauskas. Vilnius, 2012, 112–126.

Kristijonui Donelaičiui – 300. – Metai, roč. 2013, č. 1, Vilnius, 2013, 85–90.

„Žiemos rūpesčių“ pradžia kaip Metų struktūros kodas. – Senoji Lietuvos literatura 37, 
Vilnius, 2014, 192–233.

The Cultural Environment from the 18th Century to the First Half of the 19th Centu-
ry. – Bagdonavičius, Vaclovas. Concise Encyclopaedia of Lithuania Minor. Vilnius, 2014, 
196–198.

„Rudenio gėrybių“ kontrapunktai. – Naujasis židinys-Aidai 5, Vilnius, 2014, 48–64.

Paroda Brno apie Baltijos valstybes. – Literatūra ir menas, 2014, 2(3456), 23–24.

„Metai“ von Kristijonas Donelaitis im Licht der Kompositionsanalyse. – Annaberger 
Annalen, Kempten 2015, m. 2015, nr. 23, 245–270.

Šelelyová Denisa (1978–)

Mártinš Zíverts novátor lotyšského dramatu [„Mārtiņš Zīverts an innovator of Latvian 
drama“]. Praha 2004. Ma. Th.

Škodová Markéta (1985–)

Strofa a rým ve sbírce „Žaibai ir vejai“ Henrikase Radauskase [„Strophe and Rhyme in the 
Henrikas Radauskas’ Poem-book „Žaibai ir vejai““]. Brno, 2008. Bc. Th.
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Regionální volby na Litvě: teorie druhořadých voleb a volební cyklus [„Regional Elections 
in Lithuania: The Theory of Second-Order Elections and Electoral Cycle“]. Brno, 
2012. Ma. Th.

Postkolonialismus v současné litevské dramaturgii [„Postcolonialism and the Contempo-
rary Lithuanian Dramaturgy“]. Brno, 2014. Ma. Th.

Straipsniai

Populismus na Litvě [„Populism in Lithuania“]. – Kulturní noviny, č. 10, 2012, 4–5.

Škrabal Michal (1979–)

Složená deklinace adjektiv v lotyštině, jejich vznik, vývoj a současný stav [„Compound de-
clination of adjectives in Latvian: Origin, development and present state“]. Praha, 
2004. Ma. Th.

Straipsniai

Slovesný vid v lotyštině z lexikografovy perspektivy [„Verbal aspect in Latvian from a 
lexicographer’s perspective“]. – Korpusová lingvistika Praha 2011. 1 – InterCorp, ed. by 
F. Čermák. Praha, 2011, 262–269.

Pozapomenutý Alois Koudelka [„Forgotten Alois Koudelka“]. – Tvar, 19, 2011, 11.

Moderně, či tradičně? Chystaný lotyšsko-český slovník v konfrontaci s dosavadními 
plody česko-baltské lexikografie [„The Modern or the traditional way? The Planned 
Latvian-Czech dictionary in confrontation with existing works of Czech-Baltic lexico-
graphy“]. – Zkušenosti a vztahy. Lotyšská a česká společnost ve 20. století, ed. by P. Štoll. 
Praha, 2013. 

Štoll Pavel (1964–)

Česko-lotyšská literární vzájemnost do roku 1940 [„Czech-Latvian mutuality since 1940“]. 
Praha, 1998. Ma. Th.

České kontexty lotyšských kulturních tradic [„Czech contexts of Latvian cultural traditi-
ons“]. Praha, 2011. PhD. Th

Monografijos

Pět staletí lotyšsko-českých literárních vztahů. Latviešu-čehu literāro sakaru pieci gadsmiti. 
Rīga, 2006.
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Skyriai knygose

Objevitel lotyšských a litevských pokladů [„The Discoverer of Latvian and Lithuanian 
treasures“]. – Radegast Parolek. Biografický soupis publikovaných prací s přehledem 
jeho činnosti, ed. by M. Jehlička, S. Cita. Praha, 1993, 14–16.

Litevská kultura [„Lithuanian culture“].  – Dějiny pobaltských zemí, ed. by L.  Švec, 
V. Macura, P. Štoll. Praha, 1996, 332–356.

Lotyšská kultura [„Latvian culture“]. – Dějiny pobaltských zemí, ed. by L. Švec, V. Ma-
cura, P. Štoll. Praha, 1996, 308–331.

Pratarmė, straipsniai. – Slovník pobaltských spisovatelů, ed. by N. Slabihoudová, A. Vl-
čková, P. Štoll. Praha, 2003, antras pataisytas ir papildytas leidimas 2008.

Kārļa Skalbes pasaku tulkojumi čehu valodā.  – Ziemeļmeita. Kārlim Skalbem  – 125. 
Raksti, apceres, notikumi dzejnieka jubilejā, ed. by V. Rūmnieks. Rīga, 2005, 81–90. 
Zkráceně totéž: Augsta kā debesis. Latvijas Vēstnesis 6. 1. 2005, s. B 8.

Lotyšsky psaná literatura [„Latvian literature“]. – Literatura ve světě 2004, ed. by H. Za-
hradníčková. Praha, 2005, 149–161.

Baigiamasis žodis. – Krietnais kareivis Šveiks pirms kara un citi jocīgi stāstiņi, Hašeks, 
J. Rīga, 2006, 172–174.

K  pětaosmdesátinám baltisty Radegasta Parolka. Biografie a bibliografie Radegasta 
Parolka [„On the Occasion of Radegast Parolek’s 85th birthday. A Biography and bi-
bliography of Radegast Parolek“]. – Zlatý fond baltických literatur, Parolek, R. Praha, 
2006, 158–168.

Lotyšsky psaná literatura [„Latvian literature“].  – Literatura v  Evropě., Schleissová, 
E. Praha, 2006, 163–167. 

Lotyšsky psaná literatura [„Latvian literature“]. – Literatura ve světě. Svět v literatuře. 
2006–2007, ed. by P. Kitzler. Praha, 2007, 222–229.

Vidzemes hernhūtiešu „sirdskultūras“ saknes un ziedi. – Dzīvesmāksla: Latvija, Baltija, 
Eiropa, ed. by I. Šuvajevs. Rīga, 2008, 227–237.

Latviešu kultūras tradīciju čehu konteksti. – Literatūra un reliģija. Zinātnisko rakstu 
krājums, ed. by I. Kalniņa, V. Vecgrāvis. Rīga, 2010, 80–86.

Straipsniai

Profesor Radegast Parolek a lituanistika [„Professor Radegast Parolek and lithuanisti-
cs“]. – Česko-litevské vztahy v průběhu staletí. Sborník příspěvků z interdisciplinárního 
vědeckého kolokvia ve Vilniusu v r. 1995, ed. by L. Řeháček, L. Švec. Praha, 1998, 
128–129.
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Osudy dobrého vojáka Švejka v Lotyšsku [„The Good soldier Švejk in Latvia“]. – Me-
zinárodní konference Hašek a Švejk – humor tisíciletí, ed. by J. Kliment. Lipnice nad Sá-
zavou, 2003, 98–101.

Lotyšská hymna práce, její původ a osudy [„The Latvian anthem of labour, its origin 
and story“]. – Pocta Čelakovskému. Acta Slavica et Baltica, ed. by J. Marvan, P. Štoll. 
Praha, 2004, 24–29.

Krietnā kareivja Šveika dēkas Latvijā. – Aktuālas problēmas literatūras zinātnē. Folklora, 
ārzemju literatūra. Rakstu krājums 9, ed. by E. Lāms. Liepāja, 2004, 269–284, totéž – 
Valodas ceļi, krustceļi, ed. by D. Ausekle. Rīga, 2004, 73–90.

F. L. Čelakovskis un J. Alunāns – veselu graudu sējēji. – Aktuālas problēmas literatūras 
zinātnē. Rakstu krājums 11, ed. by E. Lāms. Liepāja, 2006, 99–108, zkráceně též Ve-
selo graudu sējēji. – Latvijas Vēstnesis 5. 5. 2005, s. B 7.

Hernhūtiešu kustība Vidzemē, tās čehu saknes un nozīme latviešu kultūrai.  – Bal-
to-Slavicum Pragense, Acta Slavica et Baltica, Volumen VII, ed. by J. Marvan. Praha, 
2007, 181–188.

Marta Grimma čehu literatūras spogulī. – Aktuālas problēmas literatūras zinātnē. Raks-
tu krājums 13, ed. by A. Kuduma. Liepāja, 2008, 119–126.

Čehu un latviešu Brāļu draudzes saknes: līdzīgās un atšķirīgās iezīmes. – Literatūr-
zinātne, folkloristika, māksla. Latviešu literatūra un reliģija. Latvijas Universitātes raksti, 
732. sējums, ed. by I. Kalniņa, I. Leitāne. Rīga, 2008, 30–37.

Marta Grimma – tempļa cēlēja. – Literatūrzinātne, folkloristika, māksla. Krājumam „Tā 
neredzīgā Indriķa dziesmas“ (1806)  – 200  gadi, Jura Alunāna krājumam „Dziesmiņas“ 
(1856) – 150 gadi. Latvijas Universitātes raksti, 731. sējums, ed. by I. Kalniņa, M. Gru-
dule. Rīga, 2008, 200–207.

Ochranovské proměny lotyšské kultury [„Transformations of Latvian culture under 
the influence of Moravian Church”].  – Baltské jazyky v  proměnách metod. Sborník 
příspěvků z mezinárodní baltistické konference, ed. by V. Šeferis. Brno, 2008, 79–86.

Latviešu literatūra mūsdienu Čehijā. – Aktuālas problēmas literatūras zinātnē. Rakstu 
krājums 14, ed. by Z. Gūtmane. Liepāja, 2009, 132–138.

Jana Husa personības un ideju recepcija Latvijā čehu kontekstā. – Literatūrzinātne, fol-
kloristika, māksla. Latviešu literatūra un reliģija. Latvijas Universitātes raksti, 748. sējums, 
ed. by I. Kalniņa, I. Leitāne. Rīga, 2010, 31–39.

Brāļu draudze Artura Baumaņa romānos. – Literatūrzinātne, folkloristika, māksla. La-
tviešu literatūra un reliģija. Latvijas Universitātes raksti, 748. sējums, ed. by I. Kalniņa, 
I. Leitāne. Rīga, 2010, 128–133.
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Moje Litva [„My Lithuania“]. – Lietuva ir Čekija, 2010/2011, Nr. 20–21, 49–52.

Die Triaden Jan Amos Komenskýs in Lettland. – Unitas fratrum, 2011, Heft 65/66, 
41–48.

Romantisms čehu un latviešu literatūrā: laikmeti un personības. – Latviešu un cittautu 
literatūra: no romantisma līdz modernismam, III, Romantiskā pasaules izjūta 20. gs. sākuma 
latviešu un cittautu literatūrā. Rīga, 2012, 97–104.

Čekijos piliečų judėjimas Pabaltijui remti 1990–1991 metais. – Čekija – Lietuva. Diplo-
matinių santykių 20-metis. Vilnius, 2012, 77–83.

Reālisms un naturālisms čehu literatūrā un to atbalsis Latvijā. – Latviešu un cittautu 
literatūra: no romantisma līdz modernismam IV. Reālisma un naturālisma poētikas vektori 
latviešu un cittautu literatūrā. Zinātnisko rakstu krājums (Latvijas Universitātes 70. kon-
ference, Humanitāro zinātņu fakultāte). Rīga, 2013, 98–105.

Švec Luboš (1961–)	

Monografijos

Československo a pobaltské státy v letech 1918–1939 : vývoj politických a hospodářských vz-
tahů Československa s Litvou, Lotyšskem a Estonskem v meziválečném období [„Czechos-
lovakia and Baltic states in years 1918–1939: Development of Czechoslovak political 
and economic relations with Lithuania, Latvia and Estonia during the Interwar peri-
od“]. Praha, 2001.

Perestrojka, pobaltské republiky a Československo 1988–1991 [„Perestroika, the Baltic sta-
tes and Czechoslovakia 1988–1991“]. Praha, 2013.

Skyriai knygose

Dějinné dilema a trauma trojí okupace [„A Historical dilemma and a trauma of tri-
ple occupation“]. – V plesových střevíčkách sibiřským sněhem, ed. by S. Kalniete. Praha, 
2005, 285–292.

Česko-lotyšské kontakty během první světové války a navázání diplomatických vzta-
hů [„Czech-Latvian contacts during the First World War and the establishing of diplo-
matic relations“]. – Zkušenosti a vztahy. Lotyšská a česká společnost ve 20. století, Štoll, P. 
a kol. (eds.). Praha, 2013, 19–39.

Straipsniai

Česko-litevské vztahy během devadesátých let a vytváření obrazu České republiky 
mezi litevskou veřejností [„Czech-Lithuanian relations during the nineties and crea-
ting the image of the Czech Republic in the Lithuanian Public“]. – Institucionalizace 
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(ne)odpovědnosti: globální svět, evropská integrace a české zájmy. 2, Proměna české společ-
nosti, ed. by J. Kabele, L. Mlčoch. Praha, 2001, 352–366.

Holocaust v Litvě a Lotyšsku [„The Holocaust in Lithuania and Latvia“]. – Stín šoa nad 
Evropou, ed. by M. Pojar. Praha, 2001, 171–191. 

Ot kresťjanskich etnosov k sovremennym nacijam : nacionaľnyje dviženija narodov 
Baltii. – Strany Baltii i Rossija: obščestva i gosudarstva, ed. by D. E. Furman, E. G. Za-
dorožňuk, Moskva, 2002, 28–80.

  Věda a vysoké školství v podmínkách transformace postsovětské země: lotyšský 
příklad [„Sciences and higher education in the process of transformation of a postso-
viet country: Latvian example“]. – Konsolidace vládnutí a podnikání v České republice a v 
Evropské unii 3. Univerzity a vzdělání, ed. by J. Pešek. Praha, 2002, 158–167.

Balticko-severský prostor [„The Baltic-Nordic space“].  – Visegrád: možnosti a meze 
středoevropské spolupráce, ed. by J. Vykoukal. Praha, 2003, 269–298.

Litva [„Lithuania“]. – Visegrád‘ možnosti a meze spolupráce, ed. by J. Vykoukal. Praha, 
2003, 340–343.

České národní hnutí a baltská etnika: motivace zájmu a styčné plochy [„Czech natio-
nal movement and Baltic ethnic groups: The motivation of interest and points of con-
tact“]. – Pocta Čelakovskému, Praha, 2004, 30–36.

Dějiny a stát: zformování lotyšské historiografie v meziválečném období [„History 
and state: Formation of Latvian historiography in the Interwar period“]. – Slovanský 
přehled, roč. 90, č. 3, 2004, 269–279.

Lotyšsko [„Latvia“]. – Politické a ústavní systémy zemí středovýchodní Evropy, Kubát, M. 
a kol. (eds.). Praha, 2004, 199–216.

Role historismu ve vytváření národní identity moderní litevské společnosti: státotvor-
né kulty a stereotypy [„The Role of historicism in the formation of national identity 
of modern Lithuanian society: State-forming cults and stereotypes“]. – Rozvoj české 
společnosti v Evropské unii. III, Média, Teritoriální studia, Končelík, J. a kol. (eds.). Praha, 
2004, 369–381.

Návrat historie: institucionální a ideová transformace litevské historiografie během 
devadesátých let [„The Return of history: Institutional and ideological transformation 
of Lithuanian historiography during the nineties“]. – Acta Universitatis Carolinae – Stu-
dia Territorialia VII – 2005, Praha, 2006, 231–253. 

Rusifikace a formování národní identity na teritoriu Velkoknížectví litevského v 2. 
pol. 19. století [„Russification and formation of national identity in the territory of the 
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